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Сегодняшний мир стремительно меняется, 

поэтому к современной школе общество 

предъявляет повышенные требования… 

Наша школа - ступень в становлении личности.  

Это место, где ученики овладевают универсаль-

ными знаниями и умениями. Это школа разных 

возможностей. Занятия построены так, чтобы 

развивать детскую инициативу, формировать независимую личность, 

способную принимать решения и нести за них ответственность. Учеба 

дополняется внеурочной деятельностью. Предметные кружки, 

спортивные секции, творческие объединения позволяют развить и 

закрепить интерес ребят к основным учебным дисциплинам, помогают 

определиться с профессиональным выбором, расширяют кругозор и 

формируют разносторонне развитую личность. 

 

                                                                    И.В. Иванова, 

                                                    директор МБОУ " СОШ г. Светогорска" 
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Смотрю – и что же в моих глазах? 
В фигурах самых разных 
Сапфиры, яхонты, топазы, 
И изумруды и алмазы, 
И аметисты и жемчуг, 

И перламутр – все вижу вдруг! 
Лишь сделаю рукой движенье – 

И новое в глазах явленье! 
 

Весь мир вокруг калейдоскоп, 
Картинок красочных игрушка, 
Чуть повернёшь его и... Оп! 

Сменились стёклышки-вертушки. 
 

Так каждый раз меняет мысль 
Цветные образы сознанья, 

Момент!... и образы слились, 
Оставшись, как воспоминанья. 

Весь мир в деталях помним мы, 
Места, события, предметы, 
Из них порою сплетены 
Замысловатые сюжеты. 
Меняет их калейдоскоп, 

Как разноцветные картинки, 
Вращаем мы его и... Стоп! 
Застыли стёкла-половинки. 



3 

 

 
 

 

Дорогие читатели! 
 
Калейдоскоп – любимая игра многих маленьких 
детей во всем мире. С каждым поворотом меняются 
узоры, которые кажутся волшебными. Самое 
интересное то, что узоры никогда не повторяются. 
Их множество. И эта удивительная игра занимает 
маленьких детей все больше и больше.  
Так и в школьной жизни!  
Каждый новый день не похож на предыдущий. 
Каждый новый урок не похож на прошлый!  
Каждое новое событие – шаг вперед! 

 
Международное сотрудничество стало   
неотъемлемой частью нашей 
школьной жизни на протяжении 25 лет. 
Изучение иностранных языков, 
знакомство с культурой и обычаями 
зарубежных стран, умение вести диалог по 
принципу взаимопонимания, открытость и 
мобильность в современном мире –  
основные составляющие нашей многогранной 
работы. 

 
Наш «Международный калейдоскоп» наполнен приятными 
воспоминаниями и впечатлениями, полезной информацией, интересными 
событиями, яркими фотографиями. 
Вращая наш калейдоскоп, Вы попадете в таинственный мир таланта 
учителей, учеников и их родителей. 
Все это самое настоящее и бесценное, и, надеемся, бесконечное! 
 
С уважением, 
учитель английского языка  
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
Т.Л. Закревская 
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Григорий Солдатенков 
ученик 7 – а класса 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 

Большой день маленькой страны. 
 

В декабре 2017-го года наша семья была в гостях в Финляндии, в небольшом городке Ристина.  

Наша поездка совпала с празднованием столетия этой маленькой, но самодостаточной страны.  

По рассказам наших друзей я давно знаю, что финны чтят обычаи и традиции своей страны, гордятся 

своей историей. Для них важны церковные и государственные праздники. Особое место в их жизни 

занимает государственная символика - герб и флаг. 

Из уроков истории я знал, что согласно археологическим исследованиям, первые поселения на 

территории Финляндии появились в конце ледникового периода, то есть около 8500 года до н. э., а с 

1809 по 1917 года Финляндия входила в состав Российской империи как Великое княжество Финляндское. 

В 1917 году после Февральской революции и падения самодержавия в России власть перешла ко 

Временному правительству, которое пошло навстречу общественному мнению. 

 

6 декабря 1917 года Парламент Великого княжества Финляндского провозгласил независимость от 

России. 18 декабря 1917 года Совет Народных Комисаров Советской России во главе с Владимиром 

Лениным признал независимость Финляндии. Таким образом, 100 лет назад на карте мира появилась 

новая страна – Финляндия. Тема столетнего юбилея Финляндии – «Мы вместе». Это значит, что 

мероприятия прошли в самой Финляндии и других странах, они объединили и простых людей, и целые 

государства. В течение года в стране Суоми прошли более 2 тысяч мероприятий, связанных  

со 100 - летней датой. 

 

Целый год граждане готовились к знаменательному событию. В магазинах появились товары с 

логотипом «Suomi Finland 100», проводились различные мероприятия и акции. По телевизору 

показывали военные и исторические фильмы. Накануне праздника в концертных залах всех городов 

страны прошли музыкальные вечера, а во всех соборах Финляндии - праздничные богослужения. 

Специальные выступления состоялись в Национальной опере и Национальном балете. Национальный 

оркестр исполнил специальную программу, где звучала музыка финских композиторов. Известно, что 

каждый год, в день Независимости Финляндии, финны традиционно смотрят прямую трансляцию по 

телевизору из Хельсинки. 

6 декабря 2017 года не стало исключением. Наши друзья, хозяева дома, накрыли праздничный стол.  

Мы зажгли свечи и устроились у телевизора. Сначала мы увидели небольшой репортаж из центра 

столицы. Затем Военный парад из города Куопио – Парад Сил обороны страны с участием тысячи 

солдат и 48 единиц военной техники. Одновременно с шествием над городом пролетели  

24 истребителя. Наконец, президент страны Саули Ниинистё и его супруга Йенни Хаукио, 

приветствовали почетных гостей. На праздник были приглашены представители самых разных 

регионов страны и люди, внесшие вклад в развитие Финляндии. 1900 человек — деятели культуры, 

спорта, экономики, политики, послы зарубежных миссий заполнили Президентский Дворец. Гостей 

ожидали торжественный приём, праздничная речь президента, традиционный финский ужин и яркий 

салют. Залы Дворца были украшены сине – белыми цветами. 

Вековой юбилей Финляндии – историческое событие! 
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100 ЛЕТ НЕЗАВИСИМОСТИ 
ФИНЛЯНДИИ 

 
Пребывание 

группы учащихся и учителей 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 

в Финско-Русской школе 
Восточной Финляндии г. Иматра 

Тема дня: «МЫ ВМЕСТЕ» 
 

Праздничный концерт 

Вручение подарков и сувениров 

05.12.2017 
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100 ЛЕТ НЕЗАВИСИМОСТИ 
ФИНЛЯНДИИ 

 
Пребывание 

группы учащихся и учителей 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 

в Финско-Русской школе 
Восточной Финляндии г. Иматра 

Тема дня: «МЫ ВМЕСТЕ» 
 

Урок финского языка 

05.12.2017 
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100 ЛЕТ НЕЗАВИСИМОСТИ 
ФИНЛЯНДИИ 

 
Пребывание 

группы учащихся и учителей 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 

в Финско-Русской школе 
Восточной Финляндии г. Иматра 

Тема дня: «МЫ ВМЕСТЕ» 
 

 

Урок рукоделия «Финские сувениры» 

Культурный центр г. Иматра.                Посещение музея искусств. 
 

05.12.2017 
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Впечатления 
 

Я всегда с нетерпением жду поездку в школу Восточной Финляндии. 

Моя сестра Айсель и брат Эльвин всегда испытывают те же чувства.  

В семье мы ведем разговоры друг с другом, обсуждаем предстоящую  

поездку с родителями, представляем наш приезд в школу. 

 

5 декабря 2017 года. Настал этот долгожданный день! На границе было 

холодно и промозгло, паспортный и таможенный контроль,  

беспокойство водителя и очередь.  

                                                                                                                    Мы не замечали всей этой  

суеты и продолжали предвкушать  

события наступившего дня. 

Нам повезло! Мы ехали в Финляндию  

в канун 100 - летнего юбилея 

Независимости нашего зарубежного соседа. 

 

Нас радушно встречали директор школы  

Леена Хаапала и учителя. Было запланировано 

несколько уроков для нас. Финские учителя уделяли 

внимание каждому. Мы комфортно чувствовали  

себя. Мне и моей сестре понравился урок музыки, 

особенно творчество и музыка Сибелиуса, а моему 

брату - урок английского языка, где он выиграл 

викторину. 

 

На меня всегда большое впечатление производит 

столовая в Финской-русской школе.  

«Самая вкусная и самая чистая» - именно так мы 

отзываемся о ней после ее посещения. Невероятно 

уютное место! В праздничный обед нам подавали национальные блюда финской кухни, на десерт - мороженое. Нам 

показалось, что такого нежного мороженого мы не ели никогда в своей жизни. 

 

А какой замечательный праздничный концерт подготовили ученики и учителя школы!  

Народные костюмы, стихи, песни, танцы – всё торжественно и величественно. После концерта мы общались с финскими 

ребятами в непринужденной обстановке. Они открыты и дружелюбны. Языком общения мы выбираем английский. 

Считаю, что опыт общения со сверстниками из соседней страны – бесценный.  

 

После посещения школы мы побывали в городском художественном музее, заглянули в Макдональдс и поспешили 

полюбоваться водопадом Иматранкоски, который по праву считается одним из самых красивых и романтичных  

мест во всей Финляндии. Здесь мы наслаждались великолепными северными пейзажами, сделали отличные  

фотографии на память и просто побыли наедине с собой. Впечатления от поездки незабываемые. 

 

 

 
Арифа Аббасова, ученица 10 – а класса,  
помогал: Эльвин Аббасов, ученик 4 – в класса  
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
 
 

 

 

Айсель Аббасова,  
ученица 7 – б класса  
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
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I have to say foreign languages have played a very important and even crucial part in my life and  

formed me to be who I am now, where and how I live. Basically, most of what I’ve ever achieved is   

thanks to the languages I have learned. 

 

 I started learning English language in the 5 - th year in the secondary school in Svetogorsk and Finnish in the 6-th 

at the age of 11 and 12 accordingly. I had English two times a week. We learned grammar, many new words,  

made up dialogues, read English texts. We worked hard at our English lessons. 

Finnish classes were optional and just once a week and were in a form of interactive games in a friendly stress-free atmosphere.  

We sang songs, played games, solved the crosswords and by the end of the school I realized I could actually speak both languages: 

English and Finnish. I must say, I did my best in all subjects at school! I was really a hard- working student at school. 

 

 After leaving school, I entered the North - Western Academy of Public Administration in Vyborg where I got my high degree and 

continued learning English and Finnish there. The Finnish Language course was a necessity there and lasted 2 years but since I had 

already had great basis from the school, I was almost vacated from visiting the class for the first year! My basic school knowledge  

 

Julia Trubnikova 

was quite good and I was one of a very few best students who spoke Finnish and English and I was chosen for an exchange student program 

together with 2 others in 2004. One of them was from my own class and Finnish group in the school Oxana Talimanchuk.  So, three of us were 

chosen out of 90 students and were granted a free 3 months study in Finland plus a monthly allowance of 500 euros per person (not bad for 

2004). We went to the town of Lahti, got a great experience of living and studying abroad, lots of new friends from around the globe and overall 

had an amazing time! That’s when my efforts in learning English and Finnish started to be paid off.  

 

Later in 2008 I moved to Saint-Petersburg and thanks to my English language I got a job in Sales & Marketing department in a very prestigious 

5-star Grand Hotel Europe by Orient-Express. English language was the first and foremost requirement and they interviewed me in English.  

I succeeded. It is obvious that all internal written communications are done in English there, correspondence with the clients abroad, proposals, 

contracts and all the documents have to have English translation, interdepartmental meetings and meetings with the clients & guests are 

conducted in English as well.  

 

Over 3,5 years I was promoted twice because I was showing good results. My goal was to get as maximum business to the hotel as possible in 

terms of the rooms, meeting rooms & conference halls bookings.  One of the most distinguished results was handling the Finnish market in the 

hotel. I was the only one among 600 staff members who could speak Finnish. I doubled the number of Finnish guests in the hotel and later 

nearly tripling it. After establishing a strong relationship with Finnish organizations based in Saint-Petersburg like Helsinki Centre, for example,  

I got the regular visits of Finnish mayors of Helsinki, Tampere, Kotka, Lappeenranta, Imatra etc. Needless to say, all of them were pleasantly 

surprised to see a Russian who speaks their language.  

But this is not a highlight just yet. When I got in charge for Diplomatic segment, I had to communicate with the Consulates. The Finnish 

Consulate was the first I visited. Again, I established a strong relationship and friendship with the Consul & his wife and eventually I was granted 

for all my efforts: they booked with me the Finnish President Tarja Halonen back then! Based on our good relationship, they chose the Grand 

Hotel Europe for her.  I was very proud of myself at that moment. 

  

Grand Hotel Europe gave me a greatest experience and later I decided to move on. I had a dream to live abroad in a warm country. I started 

searching and sending my CV to the hotels abroad and got 5 job offers. I chose the Kingdom of Bahrain which is in one hour by plane from 

Dubai and Kempinski Hotel and moved. Since then I was promoted there, worked in different hotel chains with better package, worked in the 

media as sales person. 

  

At the end of 2017 I decided to wrap up my sales career and started working on my own and I’m a full-time photographer now. I’ve been doing 

photography for 4 years.  Thanks to all my connections throughout all these years I have my own client base for photography now. I do events, 

commercial, weddings, fashion, numerous magazine covers etc.  One of these days I’ve got a proposal to make a photoshoot with  

His Royal Highness the Prime Minister of Bahrain.  

 

I am so happy to do what I love to do now, to be free in choosing what I want to do. And yeah, it’s such a  

wonderful feeling to get paid for doing what you have real passion for!  I live in the country which I have chosen too.  

Here I have friends from all over the globe from Ethiopia to Trinidad & Tobago, from New Zealand to US. I wouldn't have  

this freedom of choice without foreign languages, efforts, hard work, school base, family support. Looking back, I see  

there was nothing random in my life, all the experiences were useful, all the learning was paid off,   

all challenges led to the growth and the success.  

 

 

A letter from Bahrein 
Воспоминания 
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Я должна сказать, что иностранные языки сыграли очень важную и даже ключевую роль в моей жизни и сформировали меня 

такой, какая я есть, где и как я живу. В основном, большинство из того, что я когда-либо достигала, было благодаря языкам, 

которые я выучила. 

Я начала изучение английского языка в пятом классе средней школы в Светогорске, финский - в шестом классе в возрасте 

одиннадцати и двенадцати лет соответственно. У меня было два английских в неделю. Мы учили грамматику, много новых 

слов, составляли диалоги, читали английские тексты. Мы усердно работали на наших уроках английского. Уроки финского 

были факультативными, и проводились раз в неделю в форме интерактивных игр в дружественной, ненапряженной 

атмосфере. Мы пели песни, играли в игры, решали кроссворды, и по окончании школы я поняла, что, на самом деле, могу 

говорить на двух языках: английском и финском. Я должна сказать, что в школе я делала все возможное по всем предметам!  

Я была действительно трудолюбивой ученицей. 

После окончания школы я поступила в Северо-Западную академию государственного управления в Выборге, где я получила 

высшее образование и продолжила изучение английского и финского.  Курс финского языка был необходимым, и продолжался два 

года, но так как у меня уже была отличная база из школы, в течение первого года я практически была освобождена от 

посещения уроков иностранного языка!  Мои школьные знания были настолько хороши, что я была одной из лучших 

студентов, которые говорили на финском и английском языках, и я была выбрана для студенческой программы по обмену 

вместе с двумя другими в 2004 году. Одной из них была моя одноклассница, тоже выпускница финской группы, Оксана 

Талиманчук. Таким образом, 3 человека были выбраны из 90 студентов и получили бесплатное 3-месячное обучение в 

Финляндии плюс ежемесячное пособие в размере 500 евро на человека (неплохо для 2004 года). Мы отправились в город Лахти, 

получили большой жизненный опыт и опыт учебы за границей, встретили много новых друзей со всего мира, и в целом, 

замечательно провели время! Именно тогда мои усилия по изучению английского и финского начали окупаться. 

Позже, в 2008 году, я переехала в Санкт-Петербург и благодаря отличным знаниям по английскому языку я получила работу в 

отделе продаж и маркетинга в очень престижном 5-звездочном отеле «Grand Hotel Europe» от «Orient-Express». Английский 

язык был первым и главным требованием, и они взяли у меня интервью на английском. Я его успешно прошла. Хочу отметить, 

что в этом деле письменные коммуникации внутри страны, переписка с клиентами за границей, предложения, контракты и 

все документы должны иметь английский перевод, межведомственные встречи и встречи с клиентами и гостями также 

проводятся на английском языке.  

За 3,5 года меня дважды повышали, потому что я показывала хорошие результаты в работе. Моя цель состояла в том, 

чтобы получить как можно больше бизнеса в отель относительно бронирования номеров, конференц-залов и переговорных 

комнат. 

Одним из самых выдающихся моих результатов было управление финским рынком в отеле. Я была единственным из 600 

сотрудников, которые могли свободно говорить по-фински.  Я удвоила количество финских гостей в отеле, а затем почти 

утроила их. После установления прочных отношений с финскими организациями, базирующимися в Санкт-Петербурге, как 

Хельсинский Центр, например, я регулярно посещала финских мэров Хельсинки, Тампере, Котка, Лаппеенранта, Иматра и др. 

Нет необходимости говорить о том, что все они были приятно удивлены, увидев русского, который говорит на их языке. Но 

это еще не основной момент. 

Когда я стала ответственной за дипломатический сегмент, я стала посещать различные Консульства. Финское консульство 

стало первым, которое я посетила. Я установила прочные отношения и дружбу с консулом и его женой, и в конце концов я 

получила награду за все свои усилия: они забронировали мой отель для президента Финляндии Тарьи Халонен! Я очень 

гордилась собой в тот момент. 

«Grand Hotel Europe» дал мне большой опыт, и я решила двигаться дальше. У меня была мечта - жить за границей в теплой 

стране. Я начала искать и отправлять свое резюме в отели за рубежом и получила 5 предложений о работе. Я выбрала 

Королевство Бахрейн, которое находится в одном часе на самолете от Дубая и отель «Kempinski» и переехала. С тех пор я 

продвигалась там, работала в гостиничных сетях с лучшим пакетом, работала в средствах массовой информации в разных 

качествах. 

В конце 2017 года я решила завершить карьеру продаж и начать работать самостоятельно, и теперь я - постоянный 

фотограф. Я занимаюсь фотографией в течение 4 лет, и благодаря всем моим связям на протяжении всех этих лет у меня 

теперь есть своя клиентская база. Я занимаюсь мероприятиями, рекламой, свадьбами, модой, сделала многочисленные 

обложки журналов и прочее. На днях я получила предложение сделать фотосессию с его Королевским Высочеством  

премьер-министром Бахрейна.  

Я счастлива делать то, что я люблю делать сейчас, быть свободной в выборе того, что я хочу делать. И да, это такое 

замечательное чувство – получать деньги за то, к чему у вас есть настоящая страсть! Я делаю то, что я выбираю, и я живу 

в стране, которую я также выбрала. Здесь у меня есть друзья со всего мира от Эфиопии до Тринидада и Тобаго, от Новой 

Зеландии до Соединенных Штатов. У меня не было бы такой свободы выбора без иностранных языков, без труда и усилий, без 

школьной основы, без поддержки семьи. Оглядываясь назад, я вижу, что в моей жизни не было ничего случайного, все опыты 

были полезны, все обучение окупилось, все проблемы привели к росту и успеху. 

 

 

Воспоминания 
Письмо из Бахрейна 
выпускницы 2000 года средней школы №1 г. Светогорска 
Юлии Трубниковой 

Перевод выполнен Ксенией Боричевой,  
ученицей 10 – б класса  
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
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Незабываемые моменты 



13 

 

 

20 лет  
Финско-Русской школе 

Восточной Финляндии 

г. Иматра 

4 мая 2017 

 

4 мая 2017 

Юбилеи 
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20 лет  
Финско-Русской школе 

Восточной Финляндии 

г. Иматра 

4 мая 2017 

Юбилеи 
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20 лет  
Финско-Русской школе 

Восточной Финляндии 

г. Иматра 

4 мая 2017 

 

Юбилеи 
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В гости к северному соседу 
 

Финляндия – одна из интереснейших стран мира! Нет ничего удивительного,  

что её посещают миллионы туристов ежегодно. Современные города, архитектурные  

и природные шедевры, разнообразный отдых – всем этим радует и удивляет страна Суоми. 

Я каждый раз испытываю волнение, отправляясь в гости к северному соседу.   

Там меня ждут друзья из Финско – русской школы Восточной Финляндии, водоскат Иматранкоски, 

уникальный старый замок Валтионхотелли и горнолыжный курорт. А ещё у меня есть мечта – 

посетить интересные места этой соседней страны. Вот некоторые из них. 

 

 

Резиденция Санта Клауса в Рованиеми. 

Это самая известная на планете 

достопримечательность для детей. И, конечно, 

самая сказочная! Сюда попадают письма под 

Рождество и Новый год со всех уголков Земли. 

 

 

 

Успенский собор в Хельсинки. 

Это памятник архитектуры, самый большой 

православный собор во всей Скандинавии. Собор 

освещен в честь Успения Пресвятой Богородицы.  Он 

построен по проекту русского архитектора  

А.М. Горностаева. В 2018 г. собору исполняется 150 лет. 

 

 

 

Невероятный памятник финскому композитору  

Яну Сибелиусу. 

Памятник Сибелиусу – гордость Финляндии. Эта 

абстрактная композиция напоминает трубы органа. 

Памятник Сибелиусу представляет 600 полых труб 

из стали и весит 23 тонны. Ян Сибелиус остается 

ключевой фигурой классической европейской музыки. 

 

 

 

Страна Муми – Троллей. 

Интереснейшее место, которое нравится и детям, и 

взрослым. Долина Муми – Троллей признана одним из 

лучших тематических парков планеты и полностью 

посвящена книжным героям известной фин- 

ской писательницы Туве Янсон. 

 

Иван Халилов, ученик 6 - а класса 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
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Мария Викентьева, 
ученица 10 – а класса 
МБОУ « СОШ г. Светогорска» 
 

Сокровища России. 
Мне, как ученице профильного класса, в котором изучается география, интересно  

создавать работы на географические темы. И эту статью я хотела бы посвятить  

сокровищам России. Эта тема довольно обширная, потому что наша страна - огромное собрание  

различных сокровищ. Но, так как на моё развитие большое влияние оказало искусство, я бы хотела  

рассказать о культурных сокровищах России, а именно - музеях.  

Мне кажется, в каждом уголке нашей страны можно найти музеи, начиная от самых значимых, находящихся 

в крупных городах, и заканчивая небольшими городскими музеями.  

Музеи бывают различных видов: художественные, исторические, литературные. Меня больше всего 

привлекают художественные музеи, так как они могут удовлетворить эстетические и познавательные 

потребности человека. Каждая картина или экспонат, находящийся в музее, хранит свою историю, историю 

России и народа. Например, одним из главных художественных достояний России является Третьяковская 

Галерея, в которой хранятся коллекции живописи, собранные Павлом Третьяковым. Считаю, что посещение 

музеев у каждого человека может вызвать восторг и ощущение прикосновения к прекрасному. Людям 

необходимо помнить о культурных сокровищах нашей страны. 

 

 

Третьяковская галерея (Москва) 

 

Государственный Русский музей (Санкт-Петербург) 

Музей Академии художеств (Санкт-Петербург)     Государственный Эрмитаж (Санкт-Петербург) 
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Чакуста Светлана Павловна  

1. «Для меня сокровища России – это люди». 

2. «Калевала – сокровище Финляндии.  

Это мировой эпос, который известен». 

3. «Нет». 

 

 

Интервью учителей МБОУ «СОШ г. Светогорска»  

Кокоткина Виктория Владимировна 

 

1. «По моему мнению, сокровищами России является русский национальный характер, а именно 

стойкость народа, сила, любовь к своей стране». 

2. «Калевала – это сокровище Финляндии. Ещё, конечно же, немалым сокровищем Финляндии является 

экология, так как люди этой страны заботятся о природе. Экология – это будущее человечества».  

3. «Да, считаю, потому что это взаимодействие двух культур». 

 

Чернова Ольга Михайловна 

1.  «Я считаю, что дети. Лучше наших детей ничего нет. Дети везде хорошие, но наши лучше всех». 

2.  «Природа. Карелия-страна тысячи озёр, а все эти озёра – единый озёрный край, начиная с 

территории Финляндии. Единый озёрный край – очень красивая природа этой страны».  

3. «Я всю жизнь здесь прожила. Я другой жизни не представляю, потому что родилась в Светогорске. 

Раньше это был тупик: поезда шли до нашей станции и обратно. Мы смотрели на те же сосны, 

сопки, мы видели, что граница проходит – это было для нас как Луна, как Венера, нечто недосягаемое.  

Теперь все границы открыты: мы можем часто ездить в Финляндию, это стало привычкой, нормой».  

 

Егорова Анна Александровна 

1. «Наша богатая литература». 

2. «Россыпь удивительно 

прекрасных озёр». 

3. «Безусловно, особенно необычно 

то, насколько у нас разный 

менталитет, насколько невелико 

расстояние между нами и то, как 

тесно мы связаны». 

 

Ровенькова Элла Юрьевна  

1. «Памятники, достопримечательности, известные люди, умы и таланты 

нашей страны». 

2. «Сокровищами Финляндии являются озёра и леса». 

3. «Я считаю, что нет, так как сейчас больше возможностей, чем раньше, 

соответственно любой человек имеет возможность выехать за границу». 

 

Смирнова Жанна Игоревна  

 1.  «Русский народ». 

 2. «Озёра». 

3.  «Нет». 

 

 

1. Что для Вас является сокровищами России? 
2. Что для Вас является сокровищами Финляндии? 
3. Считаете ли Вы жизнь на границе необычной? 

Интервьюеры: 
ученицы 10 – а класса МБОУ «СОШ г. Светогорска»  
Анастасия Масютенко и Влада Сибирцева  

Блинова Татьяна Александровна 

1. «Природные богатства и люди». 

2. «Экология». 

3. «Жизнь на границе не совсем 

обычна: закрыта, изолирована, 

требует ответственности». 
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Интервью учеников кружка 
«За страницами учебника английского языка» 
Что является сокровищем России? 
 

Халилов Адик ,  

4 - в класс: 

Победа советского 

народа в Великой 

Отечественной войне 

Пискунова Анастасия,  

5 - в класс: 

Музеи, памятники, 

литература, 

исторические события 

Тестова 

Милана,  

4 - в класс: 

Доброта 

людей России 

Буркина 

Алена, 

5 - в класс: 

Московский 

Кремль и 

Москва 

Осипов 

Тимофей,  

4 - в класс: 

Знаменитые 

личности 

Огунладе Рике, 

4 - в класс: 

История, 

культура и 

архитектура 

страны   
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Мы живем в великой стране, имеющей многовековую историю, высокое 

искусство, мировые открытия и огромные достижения. 

Что же является сокровищем России? 

Я думаю, что сокровищем нашей страны является литературное 

искусство. Начиная с 5 века русский народ начал сочинять песни и 

сказания, что послужило началом русского народного творчества. 

 

Во времена правления князей и царей на Руси появились  

монахи-летописцы, писавшие хроники и летописи. Одним 

из известных древнерусских летописцев считается монах  

Нестор, ставший автором “Повести временных лет”. 

 

                         Рассветом литературного творчества является     

                         конец 18 - начало 20 века. Именно в этот период   

                         русская литература, как и сама страна, закрепилась,  

                         стала великой. Знаменитый русский писатель  

Лев Толстой считается самым читаемым за рубежом, а его 

произведение ‘’Война и мир’’ известно во всем мире.  

 

Я думаю, что звание лучшего писателя и поэта в России 

принадлежит Александру Сергеевичу Пушкину. Его сказки  

начинают читать уже в раннем детстве, а учить стихи 

 в начальной школе. Именно в день рождения Пушкина,  

6 июня, празднуется день русской литературы.  

 

В настоящее время в России много современных писателей и поэтов, 

книги которых с удовольствием приобретают русские читатели. 

В нашей стране литературное творчество имеет одну из главных 

ступеней искусства. Старинные русские произведения читаются до 

сих пор и не будут забыты через века. На мой взгляд, всё это и есть  

сокровища России. 
 

 

Что является сокровищем России? 
 
 

Григорий Рассадников, 
ученик факультативного курса 8 - в класса 
«За страницами учебника литературы»  
МБОУ «СОШ г. Светогорска»  
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Неофициальные символы России 
 
 Кремль является символом высшего руководства России. Красная 

площадь – сердце нашего государства. Здесь проходят многие важные 

события: Парад Победы, концерты по случаю знаменательных дат, а 

еще здесь находится «алтарь России» - так назвал Московский Кремль 

Михаил Лермонтов. Архитектурный ансамбль главной площади страны, 

причудливая смесь построек разных эпох, органично иллюстрирует 

историю России. 

 

 

 

Береза всегда считалась символом России, символом ее одухотворенности. 

Берез в России много. Они стали частью жизни русского человека: летом 

укрывали от солнца, а зимой давали огонь, чтобы согреть крестьянские избы. 

Березовое лыко использовали для плетения лаптей и туесков, на бересте  

делали первые записи. С древних времен это дерево наделяли особыми 

свойствами, считая его символом чистоты и женственности.  

С крещением Руси береза стала ассоциироваться с церковным праздником 

Троицей. Молодыми веточками украшали храмы и жилье. 

«Белая берёза под моим окном…» - проникновенные слова Сергея Есенина, 

особенно почитаемые среди эмигрантов, тосковавших по родине, навсегда 

возвели это дерево на пьедестал главных символов России. 
 

Самовар олицетворяет бытовые стороны русского образа жизни.       

Самовар вошёл в обиход русского народа в XIX веке после широкого 

распространения чая. Символ гостеприимного дома и семейного уюта 

стал героем пословиц, поговорок и песен. Его родиной считается Урал. 

Прадедушкой самовара был сбитенник, сосуд для приготовления 

традиционного горячего питья — сбитня из меда и целебных трав. 

Сбитенники XVIII века сохранились до нашего времени.  

 

 

  

Матрешки - символ загадочной для всех души. 

Это самая знаменитая деревянная кукла-трансформер России. 

Название, очевидно, происходит от русского имени Матрона.  

Матрешка символизирует материнство, плодородие, женственность. 

До конца 90-х годов 19 века матрешки изготовлялись в Московской 

мастерской, а после ее закрытия производство переехало в учебные и 

демонстрационные мастерские Сергиева Посада под Москвой. По 

сути, Сергиев Посад стал местом, где был сделан первый 

промышленный образец русской матрешки. 

 

 

 

 

Полина Ларченко, ученица 10 - а класса,  
Ян Никитин, ученик 10 – б класса  
МБОУ «СОШ г. Светогорска»  
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Неофициальные символы России 
 
 

Русская тройка - символ русского народа, его культуры и безудержной 

удали. Русской тройкой называют старинную конную упряжку, 

состоящую из трёх лошадей. Для жителей нашей страны дорога всегда 

имела особое значение: бескрайние просторы, долгие путешествия в 

зимнюю пору… Всё это неизменно связано с лошадьми – верными 

спутниками странствующих. Способ движения в тройках позволял 

преодолевать большие расстояния на достаточно серьёзной скорости, 

порядка 50 км в час. Такие упряжки появились 200 лет назад, а с 1840 года 

стали устраивать соревнования троек. Цифра «три» также имела 

сакральное значение для русского народа: праздник Троицы, пословица 

«Бог любит троицу», три богатыря, три желания, которые исполняет 

золотая рыбка. 

 

 

 

Балалайка - один из инструментов, ставших музыкальным символом 

русского народа. 

Этот излюбленный музыкальный инструмент русского народа 

выполнен в виде треугольника с грифом и имеет 3 струны. 

Существует более 200 лет.  

Единого мнения о происхождении балалайки нет. Одни исследователи 

утверждают, что инструмент имеет татарские или киргизские 

корни, другие настаивают на её славянском происхождении. Балалайка 

всегда сопровождала крестьянские праздники и минуты отдыха, на них 

виртуозно играли скоморохи. 
 

Говоря о символах России, нельзя не упомянуть и предметы 

национальной одежды. Лапти - низкая обувь, распространенная на 

Руси в сельской местности. 

Лапти – обычный вариант обуви крестьян. Они изготавливались из 

древесного лыка или бересты. Крестьяне были бедны, и такая дешёвая, 

но очень недолговечная обувь стала символом нищеты и 

безграмотности народа. Отсюда и всем известные пословицы и 

выражения: «лапоть» (о простофиле), «не лаптем щи хлебаем». 

 

 

 

Медведь - величественное животное, символизирующее  

размеры, силу, мощь страны. Медведь на российских просторах всегда 

считался настоящим царем леса. Значительно позже из южных стран 

пришла мода царем зверей называть льва. Это умный зверь, 

которому в северных широтах нет равных по силе.  

Медведя почитали древние русичи. Они изготавливали тотемы в 

виде медведя и верили, что такой оберег обязательно защитит их 

от врагов, даст силу в бою.  
 

 

 

 

 

 

 

Михаил Растоскуев, Константин Куртесов,  
ученики 10 – б класса  
МБОУ «СОШ г. Светогорска»  
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Спорт не знает границ! 
 

 
 

 

Для меня спорт - это не просто вид деятельности. Это неотъемлемая часть моей жизни,  

без которой я не представляю свое существование. Я занимаюсь боксом вот уже 11 лет  

и ничуть не жалею о том, что когда-то давно я перешагнул порог родного зала, крепко  

держась за руку отца. Именно родители привили мне любовь к этому виду спорта, именно они  

разделяют со мной радость всех побед и горечь поражений.  

 

С тех пор, как я впервые пришел на тренировку, прошло уже много лет, и сейчас я осознаю, насколько важную роль в 

моём воспитании, в формировании моей личности сыграл бокс. Из года в год, усердно тренируясь в зале, я прохожу 

этот тернистый путь, полный неудач, травм, порой несправедливости. Именно ежедневный, монотонный труд 

закаляет мой характер, придает ему мужественность. Я научился смело смотреть в глаза своим страхам и вести 

борьбу как с самим собой, так и с окружающими меня трудностями. Бокс воспитал во мне стойкий характер. 

Трудолюбие, терпеливость, несгибаемая Воля зачастую проявляются не только в моей спортивной, но и в  

повседневной жизни. Годы упорных тренировок привели меня к определенным результатам, но я уверен, что  

я способен на большее, поэтому не хочу останавливаться на достигнутом.  

 

Необходимо всегда бросать себе новые вызовы и идти к своим целям, какими бы  

недостижимыми они не казались. Спорт стал для меня незаменимой школой жизни,  

которая развивает во мне все мужские качества, знакомит меня с интересными людьми,  

раскрывает передо мной красоты многих городов и стран. Я безмерно люблю всё то,  

что дает мне спорт. 

 

Ринат Мамедов, 
ученик 10 – а класса 
победитель первенства Ленинградской области по боксу,  
победитель первенства Севера - Западного федерального округа России по боксу,  
участник первенства России. 
 
Что значит для меня спорт? Семья, команда, саморазвитие, ежедневные тренировки и преодоления препятствий. 

Именно с этими словами я ассоциирую понятие "спорт". Любовь к этому роду деятельности во мне пробудили мои 

родители. Я являюсь достаточно разносторонней спортсменкой, однако мой выбор пал на волейбол.  

 

С девяти лет я занимаюсь этим видом спорта. И самое главное, что я поняла, — это то, что, если ты хочешь 

добиться успехов в спорте, ты должна слиться воедино со своей командой, стать с ней большой и дружной семьей.  

Твои товарищи — это те люди, который тебя всегда поддержат, никогда не оставят тебя в трудную минуту,  

пойдут за тобой и в огонь, и в воду. У меня достаточно сложный характер, но благодаря спорту я научилась 

контролировать свои эмоции, хотя порой это бывает трудно. Я считаю, что ежедневные тренировки и  

воля к победе способны сотворить невозможное.  

 

Так, будучи родом из маленького городка, я смогла пробиться в сборную Ленинградской  

области. На многочисленных сборах и соревнованиях как Всероссийского, так и международ- 

ного уровней я получаю бесценный опыт, прогрессируя изо дня в день. У меня не всегда всё  

получается, но я не собираюсь сдаваться. Спорт невозможен без поражений, поэтому стоит  

делать выводы, исправлять свои ошибки и двигаться вперёд. Я собираюсь связать свою  

дальнейшую жизнь со спортом. 

Я верю, что у меня всё получится. 

 

Анастасия Чеперегина, 
ученица 10 – а класса 
двукратный победитель первенства Ленинградской области по волейболу,  
серебряный призер первенства Северо - Западного федерального округа  
России по волейболу 
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ФИНЛЯНДИЯ 

 

Хоккей 
Эта страна богата хоккейными традициями, она готова открыть 

массу возможностей как для профессионалов, так и для любителей  

и даже новичков.  

 

 

 

Лыжи 

Самым традиционным видом спорта в Финляндии являются лыжи. По 

различным историческим источникам беговые лыжи были изобретены  

в Скандинавии более 5000 лет назад.  

 

                

 

Скандинавская ходьба 
Вид спорта, который кажется довольно простым, пока не  

попробуешь. Кстати, скандинавская ходьба становится  

популярной и в России. 

                 

Любимые виды спорта в России и Финляндии 
   

 
 

ФИГУРНОЕ КАТАНИЕ 

Зрелищный вид, который демонстрирует искусство 

катания на коньках. Спортсмены выполняют 

сложные по координации вращательные и прыжковые 

движения. 

ЛАПТА 

– это русский вариант американского 

бейсбола или английского крикета. Хотя, 

может быть, это они являются версией 

лапты. 

 

ФУТБОЛ 

Конечно, множество жителей России 

неравнодушны к этому виду спорта. А в 2018 

году именно в России будет проводиться 

Чемпионат Мира по футболу. 
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Спортивная жизнь в школе 
 

ШКОЛЬНЫЕ ОЛИМПИЙСКИЕ ИГРЫ 

Традиционные малые школьные Олимпийские 

игры. Проводятся ежегодно с 2012 года.  

Участники – 5-8 классы. 

ЛЕГКОАТЛЕТИЧЕСКАЯ ЭСТАФЕТА 

Ежегодная легкоатлетическая 

эстафета, посвященная победе в 

Великой Отечественной Войне. 

ФЛОРБОЛ 

Хоккей в зале. Популярный вид спорта 

в Скандинавии. Увлекательная игра 

проходит в нашей школе весной 

между русскими и финскими 

школьниками. 

ВОЛЕЙБОЛ 

Районные соревнования по волейболу – 

спортивная традиция нашей школы. Каждый год 

спортсмены, выступающие от нашей школы, 

показывают высокие результаты. 

ПОБЕДИТЕЛИ МНОГИХ СПОРТИВНЫХ 

СОРЕВНОВАНИЙ В НАШЕЙ ШКОЛЕ 
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Литературные страницы 
 

Письмо в будущее. 
 

Вам пишет ученик 3 – а класса из 2018 года Иван 
Николаев. Когда я ездил в финскую школу города 
Иматра на праздник «100 лет Независимости 
Финляндии», я увидел в их школе много необычного и 
интересного. И, я подумал, что через 50 лет школы 
везде будут другими. Наверное, уже не будет учебников 
вообще. Исчезнут учителя. Появятся ноутбуки и 
айпэды. В школах вместо лестниц будут горки и по 
ним будут ездить гироскутеры. Зайдешь в столовую, а 
там роботы. Один фри жарит, а второй гамбургеры 
выкладывает. В Финляндии учеников оденут в сменную 
обувь, а то они босиком там бегают. Надеюсь, во всех 
школах будет также тепло и уютно и через 50 лет. 
Мы будем по - прежнему ездить в гости в финские 
школы, а они – к нам. Если вы сейчас читаете это 
письмо, то значит оно дошло до вас. Прав ли я?  
 
Жду ответа. Пишите по адресу: Россия, г. Светогорск. 
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Валерий Брюсов 

Иматра 
Кипит, шумит. Она - все та же, 

Ее не изменился дух! 
Гранитам, дремлющим на страже, 

Она ревет проклятья вслух. 
 

И, глыбы вод своих бросая 
Во глубь, бела и вспенена, 
От края камней и до края, 

Одно стремление она. 
 

Что здесь? драконов древних гривы? 
Бизонов бешеных стада? 

Твой грозный гул, твои извивы 
Летят, все те же, сквозь года. 

 
Неукротимость, неизменность, 
Желанье сокрушить свой плен 

Горят сквозь зыбкую мгновенность, 
Венчанных радугам пен! 

 
Кипи, шуми, стремись мятежней, 

Гуди, седой водоворот, 
Дай верить, что я тоже прежний 
Стою над распрей прежних вод! 
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Татьяна Смолина 
 

 
Есть светлый город у границы, 
Где на болотистых холмах, 
С утра до вечера зарницы 
Купаются в пушистых мхах! 
Здесь скалы, словно великаны, и елей 
строгие черты, 
Соперничают в одеяньи 
С берёзой нежной красоты! 
Здесь сопка есть, усыпана цветами,  
Она зовётся сопкою любви, 
Влюбленных, сыпя лепестками, 
В черемухах не молкнут соловьи! 
Есть город на краю границы,  
Он в землю Родины корнями врос,  
И я хочу тобой гордиться, 
Мой светлый город - Светогорск! 
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Валерия Щебетун,  
ученица 10 – а класса  
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 

М
и

х
а
и

л
 З

ы
з
а
н

о
в

 

у
ч

е
н

и
к
 1

0
 –

 а
 к

л
а

с
с

а
  

М
Б

О
У

 «
С

О
Ш

 г
. 

С
в

е
т
о

го
р

с
к
а
»

 



34 

 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Стихотворения о Финляндии 
 

 

 

Осип Мандельштам 

О, красавица Сайма, ты лодку мою колыхала, 
Колыхала мой челн, челн подвижный, игривый и острый. 

В водном плеске душа колыбельную негу слыхала, 
И поодаль стояли пустынные скалы, как сестры. 
Отовсюду звучала старинная песнь — Калевала: 

Песнь железа и камня о скорбном порыве титана. 
И песчаная отмель — добыча вечернего вала, — 
Как невеста, белела на пурпуре водного стана. 

Как от пьяного солнца бесшумные падали стрелы 
И на дно опускались и тихое дно зажигали, 

Как с небесного древа клонилось, как плод перезрелый, 
Слишком яркое солнце и первые звезды мигали, 
Я причалил и вышел на берег седой и кудрявый; 
Я не знаю, как долго, не знаю, кому я молился… 
Неоглядная Сайма струилась потоками лавы, 

Белый пар над водою тихонько вставал и клубился. 

1908 
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Виртанен Виктория 
 
Финляндия! О, как прекрасна ты 
Своей суровой, строгой красотой! 
Страна, где на камнях растут цветы, 
Где отдыхаешь сердцем и душой. 
 
Страна, где птицы по утрам поют, 
Где вся земля - один цветущий сад, 
Где чувствуешь заботу и уют, 
И где не встретишь равнодушный взгляд... 
 
Во все столетья, годы, времена 
Глядишь глазами синими озёр... 
Быть может не великая страна, 
Но посмотри, какой везде простор! 
 

 

Литературные страницы подготовили 
ученики факультативного курса 
«Изучаем культуру Финляндии» 
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Один из таких городов – Котка, находящийся на берегу Финского залива, в 

часе езды от границы. Город сравнительно небольшой, окруженный 

густыми лесами. Интересно то, что его достопримечательности в основном 

связаны с русской историей. На окраине города, в очень живописном 

месте, до сих пор сохранился дом царя Александра III. Как гласит история, 

царская семья любила отдыхать здесь. Сам царь интересовался охотой и 

рыбалкой, а члены его семьи с удовольствием гуляли по лесу. В настоящее 

время дом превращен в музей, где можно увидеть предметы царского 

быта. 

 

 

 

 

 

  

 

Неизвестная Финляндия 
 

Многие жители Светогорска, которые были в Хельсинки, Иматре, Лаппеенранте, Тампере и Турку, думают, что узнали Финляндию. 

Это совсем не так: в Финляндии есть множество небольших и неизвестных городов с интересной историей и необычной 

архитектурой, куда не так часто отправляются путешественники. Эти места способны удивить туристов и  помочь  по-новому  

взглянуть на неизведанную Финляндию. 

Финляндия – зто и огромное количество живописных усадеб, некоторые из которых раньше принадлежали русской знати, это и 

великолепные ландшафты природных парков.  

Финляндия – это и островок дикой природы, каких в Европе осталось мало. Леса и национальные парки готовы поведать тысячи 

загадочных историй и открыть свои секреты настоящим ценителям нерукотворной красоты, любителям пеших прогулок и долгих 

походов. 

Финляндия – это пещеры, утесы и теснины причудливых форм, которые образовались еще в ледниковый период и менялись под 

воздействием долгих зим. Это и тайные тропы, ведущие к древним алтарям.  Это и каменные лабиринты, расположившиеся 

совсем недалеко от столицы страны. 

 

Отправимся в путешествие по неизвестной Финляндии.  

Поскольку Финляндия имеет общую с Россией границу, то и путешествие удобно начинать с  ближайших городков. 

 

 

 

 

  

 

Хамина - еще один город, находящийся недалеко от границы с Россией, 

богатый музеями и историческими памятниками, отражающими историю 

Финляндии. Одной из достопримечательностей Хамины является  

Крепость – Звезда.  В Хамине находится наиболее необычный памятник, 

посвященный Второй Мировой Войне. Это - памятник Варваре, 

покровительнице солдат. Каждый день она пекла пирожки и кормила ими 

солдат, а также подсказывала, как решать житейские проблемы.  

 

 

 

 

 

  

 А слышали ли вы о Соданкюля, крошечной общине с населением всего в 

восемь тысяч человек, расположенной в провинции Лапландия? 

Официальными языками здесь являются финский и северносаамский. Это 

место для любителей дикой и первозданной лапландской природы. Здесь 

можно прогуляться по бескрайним и нетронутым еловым лесам и увидеть 

феномен этих краев - северное сияние. 

 

 

 

 

 

  

 
А место Паха - Коли – это остатки древней горы и один из самых 

известных пейзажей Финляндии. Суровая, дикая красота до того 

необычна, что ей поклонялись долгие - долгие годы. В былые 

времена на вершине Паха - Коли устраивали судилища. Виновных 

сбрасывали с утеса, и те разбивались насмерть. А если кто выживал, 

считалось, что боги решили спасти человека. 
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В Иматре, самой знаменитой гостинице этой местности, 

замке Валтионхотелли, живет приведение –  

женщина в сером.  

Легенда гласит, будто некая женщина, являясь 

постоялицей гостиницы, долгое время проживала на 

последних этажах, скрывая своё настоящее имя. 

 

Будучи замужем за русским, влюбилась в офицера – 

финна, и оплатив последний день проживания в отеле, с 

грустью отправилась к водопаду и больше никогда не 

вернулась. В тех местах женщина обрела своё счастье, 

поэтому и решила остаться здесь навсегда. Персонал 

гостиницы подтверждает, что призрак женщины 

постоянно бродит по гостинице в темное время суток. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Неизведанная Финляндия завораживает и притягивает. В ней 

найдется ещё немало мест, которые будут удивлять и 

восхищать. Наша северная ссоседка богата прошлым и 

Елизавета Закревская, ученица 10 – а класса 
МБОУ «СОШ г. Светогорска»  

Недалеко от Хельсинки можно отыскать Хёгбергет – 

пещеру, пожалуй, самой причудливой формы.  Она 

образовалась во времена таяния ледников. Когда вода 

заполнила горную расщелину, под её давлением 

образовалась впадина. Пещера высотой в два метра и 

шириной в один имеет форму луковицы. Вид, который 

открывается на входе, наталкивает на мысль, что прежде 

это природное творение играло важную роль в культе 

плодородия. 

 

 

 

 

 

  

 В Финляндии есть места, окутанные мистикой и тайной, в которых непременно стоит побывать:  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

«Остров вдов» 
 

 

 

  

 

загадочные огни на озере Паасселка 
 

 

 

  

 

заброшенный бассейн 1952 года 
 

 

 

  

 

Неизвестная Финляндия 

Неизведанная Финляндия завораживает и притягивает. 

В ней найдется ещё немало мест, которые будут 

удивлять и восхищать. Наша северная соседка богата 

прошлым и настоящим, многолетней историей и 

современностью, известностью и неизвестностью. 
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В мире интересного

Интересные факты о России. 

Россия… Огромная, необъятная, прекрасная страна. Настолько огромная, что многие люди, 

проживающие на её территории, не знают и малой толики всего того, что таят в себе её 

бескрайние просторы. 

 

1. Россия — самая большая в мире страна. Впрочем, это ни для кого не секрет. 

2. Россия — единственная в мире страна, омываемая целой дюжиной морей. 

3. Самое глубокое озеро на земле, Байкал, находится именно в России. 

4. Самые древние горы на планете, Уральские — тоже российское достояние. 

5. На Алтае более восьмисот ледников. 

6. Самое глубокое в мире метро находится в Санкт-Петербурге, его глубина составляет 

более сотни метров. 

7. Самый большой в мире активный вулкан — Ключевская сопка, высотой без малого пять 

километров. Он извергается уже более семи тысяч лет. 

8. В Санкт-Петербурге втрое больше мостов, чем в Венеции. 

9. Самая большая в мире средневековая крепость — Московский Кремль. 

10. Россия граничит с 16 странами. 

11. В Эрмитаже числится около трёх миллионов произведений искусства. 

12. Самый посещаемый Макдональдс в мире расположен в Москве на Пушкинской 

площади. 

13. Суши в России популярнее, чем в Японии. 

14. Самый высокий в мире университет расположен в Москве -  МГУ. 

15. Останкинская телебашня — самое высокое здание в Европе. 

16. Самая большая в мире трамвайная сеть находится в Санкт-Петербурге. 

17. Сибирская тайга — самый большой лесной массив в мире. 

18. Россия занимает второе в мире (после КНР) место по количеству военнослужащих. 

19. Металл для каркаса американской Статуи Свободы был выплавлен в России. 

20. Около 45 процентов территории России расположено за полярным кругом. 

 

 

 

Владислав Сивков, ученик 5 - в класса 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
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Интересные факты о Финляндии. 
 
Какие мысли возникают у Вас при слове "Финляндия"?  

Для каждого из нас с этой страной связаны разные ассоциации - путешествие на пароме, водные 

развлечения в аквапарках, активный шоппинг по многочисленным магазинам, безмятежный 

отдых в коттедже вдали от городской суеты ... 

 
1. Независимость от Советской России Финляндия обрела в 1917 год. 

2. Финляндия ежегодно входит в список самых благополучных стран мира, а также в список 

стран с наилучшими условиями для жизни, наравне с Норвегией. 

3. Финляндия занимает первое в мире место по потреблению кофе на душу населения. 

4. Людей в Финляндии лишь втрое больше, чем саун. По этому параметру финны занимают 

первое место в мире. 

5. На территории Финляндии расположено почти 180 тысяч озёр. 

6. Водопроводная вода в Финляндии — самая чистая в мире, почти везде её можно пить без 

опаски. 

7. В финских лесах растёт множество грибов — белые, лисички и другие, но финны никогда 

их не собирают, ограничиваясь покупаемыми в магазинах шампиньонами. 

8. По потреблению алкоголя на душу населения Финляндия занимает третье место в мире, 

уступая первые два Франции и Италии. 

9. Чаевые в финских заведениях оставлять не принято. 

10. Статус государственного в Финляндии имеют два языка — финский и шведский. Впрочем, 

подавляющее большинство финнов также хорошо говорит по-английски. 

11. Штрафы за нарушение правил дорожного движения в Финляндии зависят от зарплаты 

нарушителя. Чем выше зарплата — тем больше будет штраф за одно и то же нарушение.  

12. Ездить на велосипеде в Финляндии надо в шлеме, иначе полиция может вас оштрафовать. 

13. Вся монополия на азартные игры в Финляндии принадлежит одной-единственной 

компании, причём некоммерческий. Все доходы этой компании идут на 

благотворительность. 

14. В мире существует уникальный гольф-клуб, на полях которого игроки играют сразу в двух 

странах, потому что половина полей клуба находится на территории Финляндии, а 

половина — на территории Швеции. 

15. Финский паспорт наряду со шведским и английским предоставляет самые широкие 

возможности для безвизовых путешествий по всему миру. 

16. Территория Финляндии увеличивается каждый год примерно на семь квадратных 

километров из-за таяния ледника. Точнее, ледник медленно тает и перестаёт «давить» на 

материковую плиту, в результате чего она постепенно поднимается. 

17. Коньки для катания по льду изобрели именно на территории современной Финляндии, 

причём случилось это около пяти тысяч лет назад. Тогда для таких вот первобытных 

коньков вместо лезвий использовали заточенные кости животных. 

18. Ежегодно Финляндию посещает больше людей, чем живёт в этой стране. 

19. Финские врачи не имеют право скрывать диагноз от пациентов. Однако, пациент может 

отказаться узнавать диагноз. 

20. Три четверти территории Финляндии покрывают густые леса. 

 

 

Виталий Ковин, ученик 5 - в класса 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
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Под безмерным небом синим 
Много наций в нашем мире. 
На одной большой планете 
Дружба лишь в приоритете. 

 
А Финляндия с Россией 
В абсолютной синхронии! 
В союзе будут неустанно 
Наши северные страны. 

 
Много граней, переливов 
У народных коллективов. 

Язык так важен! И культура 
Радует своей фактурой. 

 
Мы - соседи! Мы в слиянии! 

Улыбок радует сияние,  
Потому что страны смежные, 
Живут мирно, безмятежно. 

 
Да будет так всегда, вовеки! 

Это важно человеку... 
Мы едины, словно братия,  

Россия и Финляндия! 
 
Ученики 5-х классов кружка «Золотое перо» 

и С.В. Боброва,  
учитель русского языка и литературы 
МБОУ «СОШ г. Светогорска» 
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